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THREE DOCUMENTS FROM BYZANTINE OXYRHYNCHUS REVISITED

1. SB XII 11023

This is a sworn declaration for the lading of tax grain to a ship destined for Alexandria, dated to 424.! It
is one of the few of its kind, and the closest parallels date from some sixty years earlier, mostly published
in P.Oxy. LXVII and P.Mich. XX. Problems abound; P. J. Sijpesteijn, ZPE 19 (1975) 277 n. 2, wrote: ‘After
restoration of the text one may be able to decipher lines 2-5 where one expects, besides the names and the
titles of the officials to whom this declaration is directed, certainly the name of the shipper who has given
this declaration.” Even in the current state of conservation, progress is possible, though limited by the loss
of about twenty letters to the left and the lack of an exact parallel. I reproduce lines 3-5 as presented in SB
and the relevant part of the papyrus:

[~ = —1- —[- - ~Txeidl - — ~ow
[---] [- - —]Jwv[ vac.

Lok

5 [ - — — ] émpeler[oic cirov Aopnpotdtne AleE]av[dptod]

Z. M. Packman, PWash.Univ. II p. 103 (= BL 1X 272), and ZPE 89 (1991) 101, argued that in 1. 5 we should
probably restore énipeAdet[@v] (1. -ntddv), mainly on the basis of PWash.Univ. II 82 (367), now P.Mich. XX
805. Four other such texts have since been published, which confirm the pattern: P.Oxy. LXXVII 4606
(361), 4609 (362), 4613 (363), PMich. XX 802 (364), all of them declarations addressed by BovAevtal and
émyueAntad to an Oxyrhynchite strategus. Thus we should no longer reckon with a skipper in 11. 3—4, but with
an official. The latter’s area of authority is given in l. 4. y1tov (or rather ]pyxirou) looks fairly clear, and noth-
ing was written after that in the line. O&upuyyitov seems inescapable, but it is not easy to match the traces
after the initial break with what is expected. The lower part of a circular letter such as epsilon or omicron is
followed by the foot of a semi-vertical stroke, and then an oblique descending well below the baseline, though
that probably belongs to the next line. Then we have the lower part of xi, touched by another large oblique
descending below, which however is probably the top of epsilon from the next line. 'O[vp]uyyitov will not
account for all the ink; e&/[ might be preferable, and then [O&vp]vyyitov. The fibres need adjustment and
the part with vyyitov has to be moved slightly to the right, which would yield some extra room in the break.

At this date, the official responsible for tax collection at the level of the civitas was the exactor, and in
this exercise he stood between the local émueAntol citov and the praefectus annonae at Alexandria; cf.
P.Oxy. XXIV 2408 (397) and SB XXIV 16261 (432), which offer the latest attestations of exactores in Oxy-
rhynchus and Egypt in general (Heracleopolis). But there was probably no reference to this official as such
here. A plurality of persons are addressed in 1. 3, where in the second part of the line it is possible to read
kot [ ][ ] ‘Hevyiov.In 432 Oxyrhynchus had no exactor as such; PSI Congr. XVII 29 is addressed
f neptdt 100 Aapnpotdrov Twoyévove St Maptuplov | kol Angod BonBdv e€axtopioc (1. 3-4); it is
conceivable that SB 11023 contained a similar formulation, whose second part would have run du& names

' A photograph accompanied the first edition in Aegyptus 50 (1970), after p. 120, and another appears in O. Montevecchi,
La papirologia Tav. 94. 1 saw the original in May 2006. I am grateful to Professor Carla Balconi for access and for supplying
a digital image.
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[BonB(@v)?] €(octopiac) [O&upluyyitov (see also the note in the commentary below). Bonbot é€ouctoptoic
deal directly with érueAntod cttov in P.Mich. XX 806 (369).

To return to 1. 5, after the break the papyrus has JA/ emuel’; the right part of the putative A, reaching
well below the line, is followed by an inordinately tall oblique stroke, though it has the same height as the
¢ immediately following. I take this to be an abbreviation marker, like the one written after eniuel, even
if the latter stroke is shorter. After that, read citov tfic Aawmpo[tdtnc AAJeCavd[peiac] (there are traces of
some of the letters put in lacuna, but they are of uncertain distribution). We should resolve Bov]A(evtod)
énipel(ntod); there is no room for nopd AvpnAwv followed by two names and patronymics in the break,
let alone that the plural would require restoring opoAoyoduev ouvovtec instead of 6poAoy® ouvoc in 1. 6
(see below), which would result in a very long line. This is a novelty; all other texts of this kind refer to
more than one émpeAntnc. It is more interesting that a BovAevtnc-émpeAntnc is attested at that date (the
latest previous instance comes from P.Miinch. IIT 99 (Herm.; 390); it is unclear whether in P.Stras. VII 654
(Herm.; 425-50) the émueAntal are also fovAevtot).

The remaining part of the text also requires emendation but is less problematic; I append a revised
version of the entire text (incorporating the discussion above) with translation and notes.2

[uetd thv droreiov PA(ooviov) Ackin]tioddtov koi Mapv[iov]od tév Aoprnpo(tdtoy)

[ ]
[ c.20 ] ovAavinA kot [ ] [ ] ‘Hevylov
[ c15  Bonb(@v)?] ¢&(axtoploc) [O&vpluyxitov

5  [ropo  cl3 Bov]A(gvtod) Entpelmrod) citov Tiic Aopmpo[tdinc AXleEovd[peloc.]
[oporoy® duvvc Beov tov mov]toxpdropa kol thv g[bcéPetav 10D [tlo mav(tal
[VikdvTtoc decdtov Hudv Oeoldociov aimviov Avyovctov tapetineévion]
[0l éuPefAfcBon ic 10 Orjotetarypévoy TAotlov &nd kavdvoc
[tfic 6ydomc tvdktiov]oc citov kolBopod €nt 10 o0t (GpTdPoc) opu,
[Gcmep dmotcm eic T]v Aourpotdrny AdeEavdplav kol moplo]-
[didce v totc Betorc BIncavpotc pétpe nAnpnc ko Thic T00-
[tov Topadocenc c15 Im[ 1[ c6 ]

10

‘After the consulship of Flavii Asklepiodotos and Marinianos, viri clarissimi (month, day?).

“To ... (through?) ... son of Daniel(?) and ... son of Hesychios ... assistants(?) to the office of exactor
of the Oxyrhynchite (nome) from ..., councillor, overseer of grain for the most splendid Alexandria. I
acknowledge, swearing by God almighty and the piety of our all-conquering master Theodosios, eternal
Augustus, that I have received and loaded onto the ship specified below, from the canon of the eighth
indiction, 1,546 artabas of clean wheat in total, which I shall transport to the most splendid Alexandria
and deliver to the sacred granaries by the < > measure in full, and (a receipt?) of their delivery ...’

1-2  Ed. pr. had originally restored [broteioc AckAn]riodotov; the correct reconstruction and date is recorded in BL VII
224 (cf. also P.Oxy. LXXII 4908.1-2 n.). It is theoretically possible that this text might also date from 425: the only (post)-con-
sular clause of this year recorded in an Egyptian document comes from P.Stras. VII 639 of 24 December 425, and we cannot
tell when the consuls of 425 became known in Middle Egypt. The month and day would have been given in the 1. 2, now lost.
Aaumpo(tdrwv). Ed. pr. restored Aaurnpo[tdtmv, but there is no text lost to the right. Meyer-Termeer put tétov in 1. 2,
which is possible, but it seems more likely that the minute o after Aournp indicates an abbreviation.
3 AavmA is difficult but I do not see what other name this could be.
4 At the start of the line there either stood another name with patronymic or a blank space.
The reading £¢(axtoploc) [O&upluyyitov may only be a stopgap: besides the palacographical problems described
above, the putative presence of a drastic abbreviation next to a word written out in full is not reassuring.
6 O=0v 16V after ZPE 89 (1991) 101 (anticipating ZPE 105 (1995) 251 = BL XI 212) : tov 8eov t6v ed. pr.
e[bceBetav tod [t]o mav[ta] : [evcéPera]v to[D T mdvtal ed. pr.
8 elc 10 Omjotetarypévov 1 0] Tetayuévov ed. pr. : 16 nplotetayuévov BL VII 224, followed by Meyer-Termeer.
There is no reference to the ship earlier in the text, hence the choice of preposition; cf. P.Oxy. LXVII 4610.8 (363).
9 [tfic 6y8dnc ivduetiov]oc : [tfic adtfic tvduetiovoc ed. pr. (vdiktiolvoc ZPE 19 (1975) 277, but there is no trace of
nu.) Such texts generally date from the second half of the Julian year; if SB 11023 dates from 424, this ought to be indiction 8

2 The text has been reprinted with translation and notes in A. J. M. Meyer-Termeer, Die Haftung der Schiffer (1978) 249-50.
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(see CSBE? 141): the reference is to the fiscal indiction that started on 1 May (the taxes are paid on the crops harvested in spring/
summer). atiic of ed. pr. was taken over from P.Flor. 175 = W.Chr. 433.13 (380), but in that text there is an earlier reference to
the indiction.
10 m]v:myv] ed. pr.
10—11 The supplements derive from P.Flor. 75.17-18 and are confirmed by P.Stras. VII 654.15-16, though it is also possible to
restore Gokopice, as in SB X VIII 13948.8 (407). (In the latter text, read mapladmce instead of dnJodmcw in 1. 9; the image
favours alpha over omicron, and cf. 1. 20.)
11 évtolcBelowc Oncavpotc: év 10lc] Opploic ed. pr. For the collocation cf. PMich. XX 816.5, P.Oxy. XXIV 2408.3,
SB XXII 15348.3, XXIV 16261.3, 16262.4. (P.Stras. 654.16 év toic O[ppioic fic Néoc nore]w[c], modelled on P.Flor. 75.18,
needs to be checked.)

______ po. ed. pr. We lack a description of the measure used, but a reference to the measure is
not expected at this point; several texts have &p1Bud, but this is not what the papyrus has.
12 rmopadiocemc may have been followed by érotcw Gmoyo ypdupoto or the equivalent; see Meyer-Termeer p. 250. Ed. pr.
does not report on the presence of any traces at the end of the line.

2. P.Oxy. LIX 3987
The date of this important document, a nomination of a mpwtodnuotnc,? has proven to be evasive. The
consular formula restored in the edition needs revision, as has been pointed out by R. S. Bagnall and K. A.
Worp, ZPE 101 (1994) 96—7, who argue that the possible dates for this text are 21 March 457, 502, or 532;
they conclude (p. 97): ‘Under the circumstances, it seems to us better to leave the passage unrestored until
more evidence appears to support one of the three possibilities.” Only one of the three alternatives is possible,
as we shall see. I reproduce lines 1-3 from the edition, but without restoring the names of the consuls in 1. 1:

1@V Aajurpotdrov, Popevob ke, ivdik(tiovoc) 1, v 'O&upiyy(wv) Tolel.
35-40 letters tov]tne thic Aaumpac O&vpuyyrtdy Tohemc Topo 10D Kowod
0V Aevkovtdv thic adtiic O&upuyyttdv molew]c ST Nudv T@v Tapdvtmv kol eEfic broypoedvTmv

The earliest of the three possible dates should be excluded. Oxyrhynchus is referred to as tod]tnc tfic
Aaumpoc ‘O&upuyyrdv Tohenc, but in a document of 457 we would expect the city to be called Aounpd
kot Adopmpotarn,* and we would not find Tordtnc in this place.d Further, the reference to the indiction in
dating clauses of Oxyrhynchite documents becomes standard only from the 460s onwards; we would not
expect a mention of the indiction at this point in a text of 457, even if there are a very few exceptions.® The
script also points to a later date.’

A further clue to the date of the text occurs in lines 5-6: mpoct]dyuorroc 100 Té& TévVTa uEYOAOTPE-
TECTOTOV KO COPOTATOV kKowvod | Nuav dpyovtoc. The reference is to a provincial governor, in this case
very probably a praeses Arcadiae, since Oxyrhynchus belonged to the province of Arcadia. The epithet
copmtartoc indicates legal expertise. It is a common qualification of scholastici, but is found with a praeses,
in fact a praeses Arcadiae, only in o n e other text, POxy. XVI 1885, a petition to a defensor civitatis dated
to 509: 1@ 0 TavTo LeyoAomp(enectdTe) Kot copmtd(to) | [kow®d8] nudv dpyovtt (1. 15-16). The verbal
coincidence is remarkable. It is tempting to think that in both cases the reference is to the same praeses. If
this holds, the praeses will have remained in office for at least seven years (502-9), but this is not without
difficulty: seven years would be the longest term in office attested not only for a governor of an Egyptian
province in the sixth century, but for any governor of Egypt since the Roman conquest. Yet our fasti of the
governors of Egypt and its provinces in the fifth and sixth centuries are hopelessly lacunose, so that it is

3 On this term see J.-M. Carrié, AnTard 7 (1999) 347, J. Gascou, AnTard 5 (1997) 376 n. 27.

4 See D. Hagedorn, ZPE 12 (1973) 290 (several examples have accrued since then). Though there are some early omissions
of the second epithet, they mostly come from around the turn of the century.

5 See A. Benaissa, ZPE 161 (2007) 205, who points out the demonstrative pronoun as part of the city’s title is not attested
before 499 and only becomes common in the sixth century.

6 See K. A. Worp, APF 33 (1987) 94; P.Oxy. LXVIII 4688.3 n.

7 According to the editor, the hand, described as ‘a small upright cursive comparable with the first hand of [POxy VIII]
1130’, a text dated to 484, ‘suggests a date in the later fifth or the earlier sixth century’ (1 n.).

8 [kvpiw] ed. pr.; see ZPE 154 (2004) 209 (I allude to the present note in n. 18 of that article).
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hard to tell whether a tenure of office extending to seven years is exceptional.” We may also reckon with
the possibility that copdtotoc was an appellation of the praeses Arcadiae that was in vogue in this period,
but I think this is less likely. Nonetheless, this ‘clue’ alone does not suffice to clinch the date; but a date in
532 should be ruled out, as we shall see.

We may now turn to line 3, which as restored suggests a break about 36 letters long. This seems short:
lines 6-12, which are fully preserved, suggest that the length of the breaks in lines 1-4 will have been ¢.45
letters. Furthermore, the restoration t0% kowod [t®v Aevkavtdv] is not beyond objection. In documents of
this date, the collocation 10 kowoOv 1@V + occupation was no longer the term normally used to designate
a guild, but a more elaborate formulation was employed: 10 kowov tiic £pyociac Tov kTA.10 Compare
the following passages, all of which refer to Oxyrhynchite guilds: SB XVIII 13916.4-5 (386) 10 kowov
0V amo thc éplyaliciac v yvalelé[w]v; XX 15134.3 (483) [10] kowov thic épyaci[o]c tdv éplyor]dv (or
ép[tovpylav ?) tamntoapiov; 14964.6-7, cited below.!! In this light, we may restore mopa 100 kowod | [tfic
épyocioc TV Aevkavtdv thc adtiic O&upuyyrtdv molew]c (47 letters missing).

The crux is the lost beginning of line 2: who was the addressee of this document? This was someone
described in connection with the city of Oxyrhynchus, and at this date a liturgical nomination would have
been submitted to the curator civitatis (hoyictic). ®hoovie + name + Aoyicti would not have occu-
pied the full length of the lacuna; toArtevouéve motpt (cf. e.g. CPR XXIII 32.2), would be longer but
not ideal. An exact parallel is not available, but comparison with SB XX 14964 (517), a nomination to a
liturgical post by the guild of sausage-butchers, is instructive (I1. 3-7): [nepidt T0D oikov 0 THic] TEPL-
BAéntov pviune Tworyévouc | [SU budv tdv peyaronpe|nectdrov kopttav PoBaupmvoc kot Copov-
nAtlov | [Aayovtov Ty Aolyictiay kot nlot]epiov kat npoedpiov tovtnce | [thic Aop(rpac) O&upuyy(ttdv)
n]ohemc Sro Ceprivov dLaddyov t0 kowov thic | [Epyacioc T@vI2 {lckiopoyip(@v) U NUGOV TdV TopdVTev
KTA. The comites Phoebammon and Samuel are responsible for these combined offices on behalf of the
otkoc of Timagenes, in the same fashion as the patricia Gabrielia in POxy. XXXVI 2780 (553) and Apion
I1, also a patricius, in SB XII 11079 (571). In all these cases, persons of senatorial rank are said to have
been ‘allotted’ (Aoyovtec) the offices of Aoyictic, motnp (OAewc), and pdedpoc, and to discharge their
function through deputies. There is no room to restore such an elaborate formulation in P.Oxy. 3987.2; it is
reasonable to assume that this text predates the transition from the curator civitatis embodied by a single
person to those ‘allotted’ the office on behalf of an oixoc, but that it already attested a combination of the
offices into a single holder.13 I suggest that this is what we should probably restore in the lost part of P.Oxy.
3987.2. hoyictfi kod motpt kod Tpoédpo is 25 letters long; adding ®Aoovie + name, we could easily fill
the c.42-letter break before tar]tnc.

9 The only somewhat comparable case I have found is that of Fl. Theodorus Menas Iulianus Iacobus, who served as gov-
ernor of the Thebaid for at least six years (543—8; see J.-L. Fournet, AnTard 6 (1998) 80). One might also compare the case of
Theodotus, comes Aegypti (PLRE 11 Theodotus 4), who held office for seven years or more: he is attested in office in 435 (CTh
VI 28.8; SPP XX 143, with BL VI 196), and in 427/8 or 442/3 (SB VI 9598, with BL X 201).

10 A discussion of the implications of this change in terminology is beyond the scope of this note; the reader may be
referred to 1. F. Fikhman, ZPE 103 (1994) 24 n. 19 = Wirtschaft und Gesellschaft im spétantiken Agypten (2006) 307 n. 19.

11 Further examples are cited in J.-L. Fournet — J. Gascou, ZPE 135 (2001) 141 n. 1. 2; add SB XVIII 13882.1 (421) and
13883.2 (429), with BL IX 307; cf. also P.Rain.Cent. 117.2 (533). There is one exception, however: P.Oxy. XVI 1943.3 n(op&)
t[0D] kowvoD @V ctimmoKOYYICT(DV).

12 26 évBGSe ilcucioporyip(wv) ed. alt., but évOGde is unparalleled in this place and too long for the space. (P. J. Sijpesteijn,

ZPE 71 (1988) 125 (ed. alt)) had noted: ‘It should be stressed that the (partial) reconstruction given above is only exempli gra-
tia.") Another problematic reconstruction occurs in 1. 8: for (xod €&fic | ) [Eyyeyp(oppévav) kepolomtdv &lvadeyopévov read
[Droypapdviav dJvadeyopévav (cf. POxy. 3987.3). A few other corrections to this text may be recorded here. In 11. 1213, for
émi thic evtugectatnc VU@V | [peyodonp(eneioc) read éni . . . | [Aoyictetoc (cf. POxy. 2780.11). In 1. 15, for ebmo]pov t0[v] read
tcovo]v Svta (anticipated in ZPE 171 (2009) 179). In 1. 16, for k]oit dvdcew read ] €€avocew (€Eoviocon in POxy. 3987.12). In1. 17,
for éppov(eloo)] kol opavoudi(c) read ] kol mopapoviy; there is no parallel for this expression but presumably the dative is part of
a prepositional construction. In 1. 18, év tfj dn]uociq is awkward; 3987.13 has év dnpocio tonw, a common expression; I have con-
sidered restoring €v ton@ dnJuocie, but this word-order is unattested, and alpha is preferable to omega; perhaps just dn]uociq?

13 A handful of Oxyrhynchus papyri currently being edited for publication (summarily presented at the papyrology
congress of 2007) suggest that this combination goes back to the fifth century.
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This transition will have taken place between 502 and 517, which would exclude a date in 532 for P.Oxy.
3987.If it dates from 502, it will have contained a postconsular formula of Pompeius and Avienus coss. 501,
rather than a consular clause of Probus and Avienus coss. 502;!4 this would have run [petd v drotelov
Dhoovimv Mounniov kod APmvod tdv Aajumpotdrny. 46 letters will have been lost in the break, which is
about right for the lacuna. The line may have started with a chrismon written in ekthesis.

3.PSI VI 695

Published under the title ‘Frammento di ricevuta’, this document seems to have received little attention.
I give below a revised text on the basis of the on-line image, and append a translation and notes (minor
changes in the use of brackets and dots are not signalled). The monetary terms in 1. 3 point to the area of
Oxyrhynchus as its origin, and probably the Apion estate. The first edition dubiously assigned the document
to the fifth century, but it belongs to the sixth, probably its first half: the rate of deductions of carats suggests
a date around 500 (see below, 4 n.), but there is no reference to the term ponn from earlier than 535 (P.Oxy.
I 143, SB XXII 15366).

It is impossible to tell how much was lost to the right, but the receipt seems to record two different pay-
ments. The first concerns farmland sowed by the payee. We hardly have any texts of this kind from Oxyrhy-
nchus, though the large accounts of the Apion estate such as P.Oxy. XVI 1911 or LV 38045 refer to numer-
ous cash payments by those farming lands; POxy. 3805.72 (after 566) offers a close verbal parallel: d(1cr)
AOAL® kol kKow(wvav) amo Mukp(dc) [opopiov D(reEp) 1@V crelpop(Evov) Topd) ad(tdv) yndiov. Here
we have a payment by a single person and not a group of farmers, but the basis of the exercise is the same.

+ £860(Mmcawv) 810 10D evAafectdrov Fewpyliov
(Omep) TV CHEWPOUEVOL Tapar cob YNdLo[v
xpLcod) 1d(1wTIK®) £k(TOC) pom(fic) voucudtio dVo Topd: k(epdtia) [tplo?)
VOULCLOTION £VOC TIapOL K(EPATIOV) €V Tiptcy [
5 axoAovBoc ( ) yevapévn moapd cod. éyplde]m) [
+ OV £uod Movcotov cecnpeimpon) [

‘Paid through the most pious Georgios ... for the land being sown by you ... two solidi minus three(?)
carats of gold on the private (standard) exclusive of rhope ... one solidus minus 1 % carat ... in accordance
with < > made by you. Written ...

‘Through me, Mousaios—I have signed.’

1 £860( ) (bnép) 100 edhoPectdrov Fewplyiov ed. pr. d(1d) is after BL X 243.
2 cob yndio[v (or yndiw[v) : 100 adt [ ed. pr. Either t@v is a mistake for to® or cnepopévov has to be corrected to cret-
popévamv. Tapo coD is also problematic in view of the third-person construction in 1. 1, but there is little doubt that the payer is
the person who cultivates the land.
3 xp(0cod) (1w Tkd) £k(T00) por(fic) : xp( ) . . ed.pr.On the term ponn, see K. Maresch, Nomisma und Nomismatia
(1994) 35f. et passim. The term has occurred almost exclusively in documents associated with the Apion estate.

nopd k(epdrio) [tpio?) : mopd k(epdti-) [ ed. pr. For the deduction cf. 1. 4, though it is not guaranteed that the same
rate was in use.
4 1 sol. minus 1.5 car. probably refers to a different payment; it is too low to represent the sum mentioned in the previous
line 3 after ponn was included. This rate of deduction in not attested after the fifth century in Oxyrhynchus (min. 1.75 in 496;
min. 2 in 505); see Maresch, Nomisma und Nomismatia 160f.
5 dxorovBoc, 1. -Bwc : dxolovBoc ed. pr., with ‘drolovBwc fi) yevopévn ?” mentioned in the note. We lack a noun in
the dative, governed by &xoAoOBwc and qualified by the participle.

éyplaolm) [ : € . [ed. pr. What is rendered as (n) is a low oblique trace, presumably part of an abbreviation stroke inter-
secting ¢. (I owe this observation to A. Benaissa.) This would have been followed by the date.

Nikolaos Gonis, Department of Greek and Latin, University College London, London WCIE 6BT
n.gonis@ucl.ac.uk

14 See Bagnall-Worp, ibid. The consular formula is to be restored in CPR XXIV 18.1 (see CSBE? 202), which confirms
that Avienus (cos. 501) was disseminated in the east.





